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Minden a lap szellemi 
részére vonatkozó köz­
lemény, továbbá elrtli- 
zetesek, hirdetések, fel­
szólamlások ide inté- 

zendők. Bélyogilij ininiloii «gyn« 
beiktatásnál 30 kr.

Bórincntetten leveleket 
nem fogadunk el.
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minden sor 15 kr.

Előfizetési ár;
Egész évre ... 4 frt.
Félévre..............2 frt.

Negyed évre . . 1 frt.

SZERKESZTŐSÉG
I. tized 226. szám.

TÁRSADALMI, KÖZMŰVELŐDÉSI IPAR és GAZDÁSZATI HETILAP.
Megjeleli minden szombaton

•' <

V-ik évfolyam.

Hirdetési árak:
3 hasábos pötitsorért 
egyszeri hirdetésnél 20 
kr., kétszerinél 15 kr., 
háromszorinál 10 kr. 

számittatik.

j.

Vasúti kombinációink és a főkellék.
Már szinte megszokta közönségünk a vasúti 

híreknek mindig uj alakban való föl merülését, ismeri 
ezen ügynek több év óta tartó vajúdását valamint 
utolsó stádiumát, mely abban áll, hogy a vasutügy 
fejlesztésével megbízottak nemsokára pályázatot fog­
nak hirdetni a vasúti munkálatokra. A hányszor 
Szentes város vasúti összeköttetése tervbe vétetett, 
mindannyiszor a tervre nézve más és más nézetek 
merültek föl, sőt most is, midőn a k. szt.-márton- 
szentesi vasút terveztetik, azon terv, melyr szerint 
a szajol-k.-szt. márton-szentes-h.-m.-vásarhelyi vonal 
lett volna építve, szintén módosíttatott, miből ko­
rántsem akarjuk azt következtetni, mintha talán a 
vasutügyi bizottság önmagával és szándéka kivite­
lével nem volna tisztában, hanem ellenkezőleg — a 
lehető legjobban akarja megoldani a Szentes váro­
sára nézve oly nagy fontosságú kérdést, főkép finan­
ciális szempontból.

Azonban bármikép helyeseljük a vasutügyi bi­
zottság eddigi eljárását s habár elismerjük, hogy 
nevezett bizottság a lehető legkedvezőbben akarja 
feladatát megoldani s a közvárakozásnak megfe­
lelni, mindazáltal eljárásánál szerintünk hiányzik 
még ama főkellék: vájjon a vasúti terv 
és az ennek alapján készített költség­
vetés megfelel-e a műszaki kivánalmak­
nak? Köztudomás szerint a vasutügyi bizottság 
tisztelt tagjai nem szakemberek, ők Szentes város 
közönségének bizalmából foglalkoznak ez ügygyei, 
saját jó indulatuktól vezéreltetve lehetőleg legjob­
ban akarnak kötelezettségüknek megfelelni, s igy 
csakis egy szakférfiú, névszerint Henne János ti- 
szaszabályozási mérnök mind a tervnek, mind a 
költségvetésnek szerzője. Ámde bármennyire tisz­
teljük nevezett mérnök úr szakképzettségét, főkép 
a tiszaszabályozás műszaki terén, minthogy itt más 
mérnöki szakmáról, vasúti terv és költségvetés ki­
dolgozásáról s ennek alapján pályázatról van szó,1 
s egy ember, még ha szakember is, igen könnyen 
tévedhet, még is több szakember bevonását tarta­
nok nemcsak kívánatosnak, hanem szükségesnek is.

Mi anélkül, hogy recriminatiókba bocsátkoz­
nánk vagy — ismételve mondjuk — akár a vas­
utügyi bizottság buzgóságát és jóakaratát, akár a 
fentnevezett mérnök szakképzettségét kétségbe von- 
nók, sem a tervet sem a költségvetést nem tart­
juk oly határozott s megbízható megállapodásnak, 
hogy annak alapján pályázatot hirdetni s a terv 
gyakorlati kivitelét eszközölni lehessen s az ezen 
fontos ügy iránt melegen érdeklődő több egyén vé­
leménye, melyet mi ez alkalommal egyszerűen tol­
mácsolunk.

Szükséges tehát, hogy úgy a terv mint a költ­
ségvetés vagy több szakférfiúból álló bizottság fe­
lülvizsgálatának vettessék alá, vagy kéressék föl a 
kormány egy országos tekintélyű szakférfiú kikül­
detése iránt, a ki hivatva lenne városunknak ezen 
fontos ügy lebonyolításánál segédkezet nyújtani, még 
pedig az által, hogy a kérdéses terv kifogástalan, 
a költségvetés pedig helyes, alapos, megbízható le­
gyen. Bárki által vizsgáltassék meg és approbál- 
tassék a terv és költségvetés, az egyre megy, fő­
dolog az, hogy úgy elméletileg mint gyakorlatilag 
képzett szakférfiak adják rá a sanctiót.

És miért szükséges, hogy a terv és költség­
vetés ily szigorú retortán menjen keresztül?

Először azért, mert első sorban a terv helyes­
ségétől függ a költségvetés helyessége is; de az is 
meglehet, hogy a terv jó, a költségvetés pedig hi­
bás, vagy megfordítva. A két eset közül bármelyik 
áll elő, a hiba mindig marad hibának s annak kö­
vetkezményeit az viseli rendesen, a ki a hibát 
okozta.

Másodszor azért szükséges a terv és költség­
vetésnek csakis a felülvizsgálat által elérhető pon­
tossága, mert csakis ennek alapján Írható ki a pá­

lyázat. Arról meg vagyunk győződve, hogy a vállal­
kozó a maga érdekében nem ad föltétien hitelt a 
Szentes város részéről felmutatott vasúti tervnek, 
annál kevésbbé a költségvetésnek, mert akkor azt 
kellene róla föltételezni, hogy közönyös az iránt, 
vájjon nyer vagy veszit-e ezen vállalatnál, hanem 
igenis a maga szakemberei által is fogja azt felül­
vizsgáltatni s ha oly hibát talál, mely javára szol­
gál, saját érdekéből fogja elhallgatni, ha pedig a 
hiba elhallgatása kárt okozna neki, bizonyosan fog 
felszólalni s akkor a vasutügyi bizottság által kép­
viselt Szentes város azon probléma előtt fog álla- 
ni, vájjon kinek van igaza? Már pedig kétségbe- 
vonhatlan tény, hogy akkor, amikor a vasúti terv 
és költségvetés a kormány által kiküldendő szak­
közeg által fog megvizsgáltatni s végleg megálla- 
pittatni, ezen munkálat helyességében mind Szen­
tes város közönsége mind a vállalkozó fog megbíz­
ni, s minthogy a kormány maga is óhajtja ezen vo­
nal létesítését s további fejlesztését, ha másként 
nem, ily erkölcsi támogatás által szívesen segitendi 
városunkat régi óhajtása és szándéka sikeres kivi­
telében.

Végre még egy fontos oknál fogva tartjuk 
szükségesnek a vasúti terv és költségvetés fontos 
megállapítását, illetőleg felülvizsgálását. Föltéve, 
hogy a költségvetés akár a terv módosítása akár 
pontosabb számítás utján változást fogna szenved­
ni, a vasút létesítésére fordítandó összeg vagy ki­
sebb vagy nagyobb lesz. Ha a költség kisebb lesz, 
már ez által is sokat nyerhetünk, mert a különb­
ség nem egy-két írtra, hanem több ezer forintra 
rughatkHa pedig nagyobb összeget kellene fordí­
tanunk á vasút létesítésére, akkor legalább tisztá­
ban lesz a bizottság s nem kell azon kellemetlen­
ségtől tartania, hogy majd utólagosan kell bizonyos 
előre nem látott, több ezer írtra rugó kiadási több­
leteket bejelentenie, mert olyan esetekben a leg­
önzetlenebb eljárást is gyanúsítani szokták, ezt pe­
dig, úgy hisszük, a bizottság is szeretné kikerülni.

Reméljük, hogy az általunk tolmácsolt őszin­
te tanács ép oly őszinte fogadtatásban fog része­
sülni.

Az építő mesterségek.
Az uj ipaitörvéuy az építő mesterségeket nemcsak 

a képesítéshez kötött mesterségek közé sorozza, hanem 
azok üzését engedélyhez is kötötte. A földmivelési mi­
niszter milr most rendeletet bocsátott ki valamennyi tör­
vényhatósághoz az építő mesterségek megkezdésének és 
gyakorlásának szabályozása végett.

A rendelet 4 fejezetből áll, és pedig az első feje­
zet megái lapítja, hogy mely iparok tartoznak az építő­
mesterségek fogalma alá, valamint ez iparok hatáskö­
rét; a 2 ik fejezet szól az építőmester képesítéséről, a
3-ik  a kőmives, kőfaragó és ácsmesterségeíc képesítésé­
ről, a 4-ik az engedély kiadásáról. A rendelet lényeges 
intézkedései a következők:

Az építő mesterségek fogalma alá esik: az 
építőmester, a kőmives, az ácsmester és a kőfaragómes­
ter ipara. Az építőmester az építkezés terén előforduló 
minden munkát, beleértve hozzátartozó összes iparos mun­
káit is, önállóan létesíthet. — A kőmivesmester 
minden föld , kőműves- és elhelyezőmunkát, foganatosít 
hat s azonkívül egyszerű szerkezetű földszintes lakóhá­
zakat ős gazdasági épületeket építőmester közbenjötte 
nélkül, saját felelőségére építhet s az ott előforduló ösz- 
szes munkákat vezetheti és végrehajthat. Hatósági sza­
bályrendelettel a földszintes lakóházak épithetése kive­
hető a kőmives hatásköre alól. — A kő faragó in es­
tei- a saját mesterségébe vágó minden munkát saját fe­
lelősségére végrehajthatja. — Az ácsmester a saját 
mesterségébe vágó minden munkát., valamint, egész épít­
kezéseket is, a melyek faszerkez.etűek, saját felelőssége 
alatt végrehajthat. — Az építési engedélyhez nem kö­
tött munkálatokat oly kőműves, ács és kőfaragó is vé­
gezhet, a ki a hatóság előtt igazolta, hogy legalább két 
éven át szakbavágó munkálatoknál mint segéd működött.

A kőműves-, kőfaragó ó3 ácsmesterek 
képesítésére vonatkozólag a rendelet kö­
vetkezőleg intézkedik: A kőműves-, kőfaragó­
ős ácsmestersőg gyakorlására szükséges képesítés igazol­
ható: a) a m. kir. állami középipartauodán nyert vég­
bizonyítvány és annak kimutatása által, kogy az illető 

mestersége terén legalább 3 évig gyakorlatilag fogla1 
kozott; b) a képzettség megvizsgálása a földmivelé: 
ipar- és kereskedelemügyi minister által szervezett vizs­
gáló bizottság részéről kiállított bizonyítvány által. A 
bizottságok székhelyei: Arad, Besztercebánya, Brassó, 
Budapest, Debrecen, Kassa, Kolozsvár. M-Sziget. M. Vá­
sárhely, Miskolc, Nagyvárad, Nagy Szeben, Pécs. Pozsony, 
Sopron, Szeged, Temesvár, Veszprém, Zala-Eegerszeg, 
Zombor.

A bizottság 5 tagból all. Elnökét és tagjait a ke­
reskedelmi minister állami és városi műszaki tisztvise­
lők, képesített építőmesterek, továbbá kőműves-, kőfara­
gó- és ácsmesterek közül évről évre nevezi ki. A vizs­
gáló bizottság az elnökkel együtt 3 tagból áll, kik kö­
zül minden egyes esetre az illető tagok az elnök által 
hivatnak meg és pedig olykép, hogy a 3 tag közül egy 
az illető mesterség mestere legyen A vizsgálatot kérő 
folyamodvány a bizottság elnökéhez iutézendő. E folya­
modványhoz melléklendő: a) Bizonyítvány arról, hogy a 
folyomodó a tauviszony megszűnése után szakbavágó 
mestersége terén szakbavágó munkával legalább 3 évig 
foglalkozott, b) A folyamodó által sajátkezűleg készített 
3 rajzlap. A vizsgálat áll a) egy próbamunka készítésé­
ből; b) szóbeli vizsgálatból. A próbamunka feladatát a 
bizottság állapítja meg és a jelölt tartozik a megoldás 
vázlatát zárt helyen bizottsági tagok felügyelete alatt 
elkészíteni. E tagok arra ügyelnek, hogy a vizsgálandó 
idegen segélyt ne vegyen és hogy miként végzi a te­
endőket.

A befejezett munkálatokat a jelöltek és a felügyelő 
bizottsági tagok aláírják és igy terjesztik megbirálás 
végett a bizottság elé. A próbamunka elkészítésére egy 
heti idő adható, tehát csak oly feladatok kidolgozása és 
oly előállításban követelenedő, a melyre az időtartam 
lendszerint elégséges A szóbeli vizsgálat 2 óránál tovább 
nem tarthat. A szóbeli vizsgálatot egyidejűleg többen is 
tehetik; azonban a vizsgálat időtartama ez esetben meg- 
lelelőleg meghosszabbítandó. A dij a folyamodvány be­
nyújtásával egyidejűleg a bizottság elnökénél fizetendő 
le és semmi esetre sem fizettetik vissza; e dij 30 írt­
ban állupittatik meg és ebből illeti dijképeu az eluököt 
10 frt és egy egy biz. tagot 5 — 5 frt

Az engedély kiadására nézve a következőket mond­
ja a rendelet: A ki az épitőmesterségek keretébe tar­
tozó bármely ipart szándékozik űz ií, köteles az illeté­
kes első fokú iparhatóságnál iparengedélyért folyamod­
ni. Az iparengedély elnyerése iránt az első fokú ipar­
hatósághoz intézendő kérvény mellett tartozik folyamo­
dó igazolni azt, hogy az 1884; XVII t. cikk 1., illető­
leg 2. vagy 3. §-a értelmében általában ipar üzésére jo­
gosult, és tartozik továbbá ezen rendelet, 8. illetve 22. 
§-aiban körülírt bizonyítványok bemutatása által igazol­
ni azt, hogy az illető ipar gyakorlására kívánt, képesí­
tést elnyerte. A ki e kellékeket igazolja, annak az en­
gedély, a törvény 21 § ában megállapított dij lefizeté­
se után, kiadandó. Minden egyébre nézve az ipartör­
vény végrehajtása iránt kiadott általános rendelet intéz­
kedései az épitőmesterségek keretébe tartozó iparok te­
kintetében is teljes mérvben alkalmazandók.

Válaszul a „Szentesi Lap“-nak.
Nagyon furcsa világot élünk!
A „Szentesi Lap“ f. évi 4'2-ik számában az 

okt. hóban tartott megyei közgyűlés lefolyását kö­
zölve, Réti Ferencz in. biz. tagot irigységgel vá­
dolja, mivel ez Szentes városát a maga szempont­
jából a szentes-kunszentmártoni vasútvonal építé­
sénél a megye részéről semmiféle anyagi támoga­
tásban nem hajlandó részesíteni. Réti Ferenc visz- 
sza akarván utasítani az irigység ezen vádját, la­
punk 44-ilc számában egy hosszú cikkben igazolni 
iparkodik a maga álláspontját s határozottan ki­
nyilvánítja, hogy Csongrádmegye egy községének, 
tehát Szentes város fejlődését sem irigyli s ez al­
kalommal köztudcmásra hozza azon nyilatkozatot, 
melyet a vasutügyben kiküldött bizottsági tagok és 
Horváth Gyula kormánybiztos a „Hungária" szál­
lodában a vasútra vonatkozólag tettek. Es uram 
fia, mi történik? A „Szentesi Lap" neki rohan la­
punknak először azért, mert „köteles kritikát nem 
tartott Réti Ferenc cikkének eszmemenete és cél­
zata felett."

Már engedelmet kérünk, Réti Ferenc az ellene 
emelt vád miatt a „Szentesi Lap" ellen fordul, te­
hát a „Szentesi Lap" kötelessége magát védelmez­
ni, ha sértve érzi magát ezen cikk által. Réti Fe­
renc a vasutügyi bizottság ellen is fordul, mert 



szerinte a „Hungáriában" tett ígéretét nem telje­
sítette, s mivel a „Szentesi Lap" szerkesztőjének 
is mint a vasutügyi bizottság tagjának tudomás­
sal kell bírnia az adott ígéretről, tehát ismét nem 
rajtunk, hanem ő rajta a sor védelmezni a bizott- 
sátr eljárását. Tehát mi oknál fogva csapjunk föl 
fogadallan prókátornak, mikor bennünket semmiféle 
vád nem ér s a Budapesten történtekről tudomás­
sal nem bírunk? Hogy miképen vélekedünk ez ügy­
ben, azt mindenki olvashatta lapunk 42-ik számá­
ban közölt cikkünkben, melynek címe „Vasutü­
gyi vita Csongrádmegye közgyűlésén." 
E cikkben, melytől a szigorú tárgyilagosságot az 
irigység sem tagadhatja meg, úgy Réti Ferenc mint 
■Csongrád város megnyugtatására majdnem szóról- 
szóra idéztük Fekete Márton megyei főjegyző em­
lékezetre méltó s az egész közgyűlés által helye­
selt következő szavait: „amikor Csongrád megye 
törvényhatósága anyagi támogatást nyújt ma Szen­
tes városának a vasút létesítésében, ép úgy meg 
fogja azt szavazni Csongrád városának is az em­
lített (félegyháza-böldi révi) vasúti vonalra nézve" 
stb. Mig tehát a „Szentesi Lap" Réti Ferenc el­
lenzéki beszédjéből cyclops módjára sújtó villámo­
kat kovácsolt, addig a mi lapunk a békülékenység 
hangján iparkodott uj reményt nyújtani Csongrád 
városának, s azt jogosan is tehettük, mert Fekete 
Márton megyei főjegyző beszédjének fentidézett 
részlete szerintünk a leglovagiasabb replika volt 
Réti Ferenc beszédjére.

De még egyébb kifogásai is vannak a „Szen­
tesi Lap“-nak ellenünk.

Nevezetesen nem helyesli a csillag alatt köz- 
lött ama megjegyzésünket, mely szerint „min­
den jogos felszólalásnak vagy helyreigazításnak szí­
vesen adunk helyet lapunkban." Réti Ferenc az el­
lene emelt vádat megcáfolni s visszautasítani, a 
fenforgó ügyet megvilágositani óhajtja s e végből 
fölkéri lapunk szerkesztőségét beküldött cikke köz 
lésére. Tehát illő, méltányos dolog-e, valakinek ön­
igazolását a lapba föl nem venni? Es a mint tért 
adtunk Réti Ferenc felszólalásának, ép úgy adunk 
tért bárkinek, a ki magát e felszólalás által sért­
ve találja, mert csak egyik felet kihallgatni, a má­
sik felet pedig kihallgatás nélkül egyszerűen elí­
télni, a legnagyobb igaztalanság.

A „Szentesi Lap" azon is akadt fenn, hogy 
első helyen közöltük Réti Ferenc cikkét. Szerintünk 
ez oly jelentéktelen valami, hogy szót sem érdemel; 
mert az magától értetik, hogy bármely helyen kö­
zöltük volna is e cikket, csak Réti Ferenc irta azt 
és annak tartalmát a szerkesztő meggyőződésével 
azonosítani a legfurfangosabb rabulistikának sem 
fog sikerülni.

Végre még a „Szentesi Lap" egy kitételére 
van fontos megjegyzésünk. A „Szentesi Lap" eze­
ket mondja:

„Mindenki a maga módja szerint jár el, s ha 
laptársunk eltűri, hogy Réti ur a felszólalás jogos 
aága címén egészen jogtalanul vádolgassa Szentes 
városát kapzsisággal és Csongrádmegye kögyűlését 
részrehajlással, ez laptársunk dolga."

Elismerjük a „Szentesi Lap" bokros érdemeit 
s nagyon jól tudjuk, hogy Szentes város már ré- 
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A vetélytűrs.
— Beszély. —

„Bizonyosan eljön," monda mosolyogva az uzsorás, 
midőn látta, mily türelmetlenül nézi Wreen a fali óra 
lusta mutatóját; „ebben a percben lesz itt" Kopogtat­
tak. „Ö az," kiáltá az uzsorás és sietett az ajtót kinyit­
ni, mig Wreen türelmetlenül emelkedett föl és roszul 
■elpalástolt, kíváncsisággal merev tekintetét az ajtóra sze­
gezte. „Ön az, Mariska?" kérdező nyájasan az uzsorás, 
„csak tessék belépni!" Mari könnyedén meghajolva ha­
ladt el Wreen mellett s egy kerek asztalra rakta ki ké­
zi munkáját, melyet az uzsorás szemüvege segélyével 
vizsgálni kezdett. Wreent bámulatba ejtő a leány. Ő 
könnyelmű, festett arcú hölgyet várt s most oly leányt 
látott, kinek szépsége és méltóságos magatartása csodá­
latosan egyezett. Egyszerű, mindazáltal Ízlésesen elren­
dezett ruha takarta a karcsú testet s a csinos szalma­
kalap csak nehezen tartotta visza a szőke duzzadt gön- 
dörhajat, mely a rózsapirból és liliomfehérségből alko­
tott arcot elözönléssel fenyegette. Világos kék szeme 
hajnali csillagként fénylett a szép szempilla alól, szel­
lem és méltóság sugárzott belőle; szája nyíló rózsához 
hasonlított, mely épen akkor a gyöngéd szellő csókjá­
tól életre ébredt. Wreen csak bámult s egészen megfe­
ledkezett róla, hogy azért jött, miszerint a leány kilé­
téről magának meggyőződést szerezzen. Az uzsorás ra­
vasz tekintete aira figyelmeztető, hogy igen együgyű 
szerepet visz ős szólásra késztető. Félénken közeledők 
az asztalhoz, hol az uzsorás a munkát vizsgálgatta s ez 
által alkalmat vett magának a munkát még jobban bá­
mulni ős dicsérni, mint a mennyiben az uzsorás ezt ó- 
hajtotta volna. Hasztalan integetett neki az uzsorás;

|gen Sodorna és Gomorha sorsára jutott volna, ha a 
„Szentesi Lap" védpaizs alatt nem állana. Elis­
merjük, hogy a „Szentesi Lap" vindikálja magá­
nak ama szabadalmat, bárkit megdorgálni s ledoron­
golni, ha ellenkező véleményt mer nyilvánítani; 
csak vigye tovább e védnöki szerepet városunk bol- 
dogitására és saját előnyére. Mi eljárásunkat nem 
a „Szentesi Lap," hanem a valóban független, egye­
nes gondolkodású polgártársak részrehajlatlan Ítéle­
tére bízzuk s jövőre is helyet engedünk az ellenvé­
leménynek. Mindazáltal liigyje el a „Szentesi Lap", 
hogy mi Szentes város előhaladásáért és jólétéért 
— mely jó akaratunkat laptársunk csupa jóindu­
latból kétségbe vonni nem átallja — jövőre is, mint 
eddig önérdek nélkül fáradozni fogunk, habár esz­
közeink különbözők, utaink elágazók lesznek.

^Szentes és Vidéke* 
szerkesztője.

Csongrádmegye rendkívüli közgyűlése.
Csongrádmegye törvényhatósági bizottságának f. 

hó 10 és 11-ik napján tartott rendkivű i közgyűlésén a 
bizottság tagjai közül igen kevesen vettek részt; még! 
a megyei tisztikar tagjai sem voltak jelen valamennyi­
en. Ilogy mily gyéren volt látogatva e közgyűlés, mu­
tatja az is, miszerint a gyűlés folyamán központi választ 
mányi tag választás eszközöltetvén, ez alkalommal ősz 
szesen 26 szavazat adatott be, mely szavazók közt ott 
voltak a tisztviselők is.

Egyébiránt a közgyűlésen az alábbi nevezetesebb 
ügyek fordultak elő:

B. Fejérváry Géza volt honvédelmi ministeri ál­
lamtitkárnak m. kir. honvédelmi miuisterré történt ki­
nevezését örvendetes tudomásul vei te a közgyűlés, s er­
ről a nevezett minister föliiatilag értesittetni határoz- 
tatott.

A megyei központi választmánynál Medgyaszay 
Károly elhalálozása folytán egy tagsági hely megüresed­
vén: e helyre Novák József bizottsági tag választatott 
meg. Miként már föntebb említve van, ez alkalommal 
összesen 26 szavazat adatott be.

A megyei számbiráló bizottságba — Lakos Imre 
lemondása következtében — jegyzővé megválasztatotr 
Bariba Kálmán megyei II od aljegyző.

Az emberi élelemre szánt á'latok s azok húsának 
vizsgálása tárgyában, az eddig tapasztalt visszaélések 
megjállása céljából szabályrendelet lévén alkotandó.-a 
megyei közegészségügyi bizottság által készített s be­
mutatott e tárgyú javaslat némi módosításokkal elfogad­
tatott s szabályrendelet erejére emeltetett. Ezen szabály­
rendelet szerint, emberig élelemre szánt állatok levágása 
s elárusitása csak orvosi viszgálat után engedtetik meg. 
Az orvosi szendéért járó dij, juh és sertés után 5 kr.- 
bau, szarvasmarha után, tízezer (10,000) lakost vagy 
ennél többet számláló városok és községekben 25 krban, 
a 10,000-nél kevesebb lakossal bíró községekben 50 kr- 
ban állapíttatott meg. — Hosszas vitatkozásra szolgál­
tatott alkalmat azon kérdés, vájjon az állatszemléért 
járó dijak mennyiségének megállapítása a megyei tör 
vényli itóság jogköréhez tartozik e ? Voltak biz. tagok, 
kik ezt a községek részére kívánták volna fentartani. 
Végre is megállapittatolt, hogy ha a szóban forgó sza­
bályrendelet megalkotására illetékes a megye, akkor il 
letékes a dijak megállapítására is.

Azuj ipartörvény élteimében életbe léptetendő sza­
bályrendeletek közgyüléi folyamán szintén megállapit- 
tattak. Ezek azonban nagy terjedelmüknél fogva jeleu 
hírlapi tudósításban nem eszközölhetők ; csupán az jegyez­
hető meg felőlük, hogy ezek migyobbrészben a szállo­
dák, kávéházak, sörházak, kávé, bor és pálinka mérések 
létszámának s ezek kezelési módozatainak megállapítá­
sára vonatkoznak.

Wreen egészen kiesett szerepéből. A leány szépsége egész 
elhatározását halomra döntölte; azon komolyság és mél­
tóság, mely a leány egész lénye fölött varászszerűen 
uralkodott, elnémitá Wreent s nem volt bátorsága a tér 
vezett kérdések közül egyet sem felhozni, melyeket a 
leányhoz intézni komolyan volt elhatározva. Időközben 
Mari üzleti dolgát elvégezte. Az uzsorás kifizette a ki­
alkudott összeget s uj munkát rendeli; Mari eltette a 
pénzt, meghnjtá magát s nimfaként lebegve távozott.

„Nos? Mit szól a leányhoz?" kérdező az uzsorás 
Wreent, kinek tekintete még mindég ama ajtóra volt 
szegezve, melyen Mari távozott, „nem valóságos an­
gyali arc-e? Ügy-e, nincs rósz ízlése ön barátjának?" 

„Valóságos angyal," kiáltá Wreen, mint valami 
álomból fölébredve, „hozzá hasonló teremtést életemben 
még nem láttam."

„Bizony olyan szép mint egy angyal, hanem eiköl- 
esős és erényes is mint egy angyal. A szomszédok kö­
zül egy lélek sem tud rá roszat mondani és én nagyon 
kételkedem, vájjon ön szándékát.............. “

„Ne szóljon többet!“ kiáltá Wreen, megvető te­
kintetet vetve az uzsorásra, s távozott.

Wreen ellentétes érzelmektől zaklathatva érkezett 
haza s Halden kérdésére távollétére vonatkozólag rövi­
den s kissé zavartan felelt. Halden, ki egész más okok- 
nalfogva ép oly kedvetlen volt mint barátja, nem há­
borgatta többet és este a szokottnál sokkal előbbb vál­
tak el egymástól. Mig Halden aggodalmasan gondolko­
zott a fölött, mikép téríti meg az ismert tartozást, s 
nem bírta felfogni, hogy a különben irgalmatlan uzso 
rás a már esedékessé vált váltóval nem zaklatja, addig 
Wreen hiába iparkodott az álom karjaiban nyugalmat 
keresni, mert barátja hűtlensége és Mari csodálatramél­
tó bájai folytonosan lebegtek lelke előtt és váltakozva 
ingerelték hol haragját, hol csodálkozását. Hogy Halden 
szeret, hogy oly angyali teremtést szeret, sőt nagy ka-

A hazánkat fenyegető földmivelősi s gazdasági vál­
ság elhárítása, továbbá: a közigazgatási hatóságok jog­
körébe utalt. kihágásokból befolyó büntetés pénzeknek a 
megyék, illletőleg a városok pénztárába fizetése, s a ki­
hágások folytán fölmerülő kiadások fedezésére forditha- 
tása, és az anyakönyvek vezetése s kezelése tekinteté­
ben szükséges törvényhozási intézkedések megtétele iránt 
Sáros es Nógrád megyék által az országos képviselő ház­
hoz intézett feliratokat a közgyűlés magáévá tevén, azok­
nak pártolását elhatározta

Szegvár és Sövényházit községeknek, továbbá Cson­
grád városnak 1885. évié szóló költségvetéseik jóváha­
gyattak.

Egyébiránt Csongrád város költségvetésének tár­
gyalása alkalmából a megye által már korábban kine­
vezett. küldöltség felhivatni határoztatott, hogy Csongrád 
város háztartásának s a városi elöljáróság által kezelt 
pénztárak állapotának szigorú megvizsgálását mielőbb 
eszközölje s a vizsgálat eredményéről jelentést tegyen.

Némeiy községi gyámpénztári számadások fölül vizs­
gálata is eszközöltetvén, ezen alkalommal különösen föl­
tűnt, hogy Szegvár község gyámpénztári számadásában 
igen (elemes kamathátralék van kimutatva. Minek foly­
tán Szegvár község elöljárósága utasittatni határoztatott, 
hogy az árvapénztárt, illető kamat hátralékok behajtása 
iránt felelősség terhe alatt intézkedjék.

S miután a tárgysorozatban jelzett egyéb jelenték­
telen ügyek is elintéztet.tek: a közgyűlés befejeztetett.

VILÁGFOLYÁSA.
Hazánk fővárosában a két delegáció serényen 

folytatja tanácskozásait, s eltekintve azon savanyu 
arcoktól, melyeket a delegátus urak a közös had­
ügyminiszter nagy' numerusainak hallásánál vágnak, 
a tanácskozások rendesen folynak. Mind a három 
közös miniszternek kijutott a javából. A hadügy­
minisztert hiába iparkodtak kapacitálni, hogy kár 
annyit költeni puskaporra, ágyúk öntésére és holmi 
erődítmények létesítésére, a hadügyminiszter kato­
na létére nem reiirált, tehát megszavaz tá\k amit 
kívánt. Kállay közös pénzügyminisztert váltig ^ro­
molták, minek költ annyit Boszniára, minek ann^ 
a vasút stb., ő is csak ragaszkodott tételeihez 3X 
egész határozottan tett Ígéretet, hogy a Boszniára 
évenkint fordított s még ki tudja meddig fordítandó 
költségek annak idejében bő kafnatot fognak hozni. 
A delegátus urak látván, hogy minden ellenállásuk 
hasztalan, úgy gondolkoztak: ha tehát muszáj, is­
ten neki. Kálnoky külügyminiszternek sem volt a 
legkellemesebb helyzete Ót is ostromolták mind a 
magyar, mind az osztrák delegátusok, hogy mily 
viszonyban áll Ausztria-Magyarország Európa kü­
lönböző államaihoz s úgy Írják a napilapok, hogy 
a miniszternek a hozzá e tekintetben intezett kér­
désekre adott válaszait örömmel vették tudomásul.

minisz-Azt hiszszük, majd elfeledik úgy a közös 
terek mint a delegátus urak a bevett politi&ai lab­
dacsok keserűségét a tiszteletökre rendezett lúdvári 
ebédek alkalmával. E hét még azon eseménye 
vezetes, hogy Románia uralkodója nejével együtt 
királyunk ő Felségénél fővárosunkban való tartóz­
kodása alatt látogatást tett, mely esemény arra 
tat, hogy a két uralkodó közt ez alkalommal tör­
tént találkozása biztosítékul szolgálhat arra nézvej, 
hogy a hazánk és Románia közt fenforgó békés vi 
szony nem oly' könnyen fog megzavartatni, sőt el 
lenkezőleg, a két ország s fejedelmeik közt eddi 
is uralkodó barátságos viszony továbbra is fog 
megmaradni.

mát mellett pénzt is vesz föl szeretető tárgyának segé­
lyezésére, azt nagyo. természetesnek találta, mert ki 
láthatta volna meg Marit a nélkül, hogy ne szeresse? 
Ki ne áldozna érte bármit? De tűivel Halden szerelmét 
fii okban tartotta, mivel barátjával távolról sem sejtető, 
hogy 6zive rajta kívül még egy másik lényuyel is oly 
benső viszonyba lépett; mivel inkább egy uzsoráshoz 
fordult segélyért, mintseiji hogy vele, barátjával, szív- 
beli ügyét közölje, ez fájt neki s mindig nagyobb ha­
ragra lobbantotta ellene, minél tovább gondolkozott fö­
lötte. De nem lehettek-e Haldenuek alapos okai arra néz­
ve, hogy Marival való viszonyát barátja elölt titkolja? ‘ 
Nem történhetett-e csupa gyöngédségből, hogy Halden 
pénzzavarát, barátjának elhallgatta? Ez nemcsak hogy ■ 
lehetségesnek, hanem Haldennek ismert szigorú elveit 
mellett még valószínűnek is látszott. Mindazáltal Halden) 
azelőtt minden szükséget, minden zavarát közölte volt), 
barátjával; ő soha sem tartózkodott igénybe venni ama. 
segélyt, melyet neki barátja sürgős esetekben szíveséül 
és nagylelkűen ajánlott volt; és most, épeu most'.Neiiu, 
ezért kérdőre kell vonnia Haldent! \

„Halden!" szólt Wreen másnap reggel erőltetett 
közönyösséggé1, „meg kell vallanom, hogy titkaidba avat? 
kozni merészeltem. Láttam kedvesedet s beszéltem iá. 
vele."

„Kedvesemet?" kérdő bámulva Halden, „kit értesz. 
ez alatt?"

„Azt a szép leánykát értem, ki elszakíthatatlan . 
kötelékkel fűzött magához s arra bírt, hogy a barátság i 
kötelességét auuyira elhanyagoljad; Marit értem." \

„Marit!“ \
„Ugy-e csodálkozol? Én nem kevéBbbé csodál- 

koztam, mikor egy harmadik által kellett* értesülnöm, ; 
hogy bizodalmadat elvesztettem." 

(Folyt. k(Jv.)



Konferencia,Az európai hatalmasságok képvi­
selői nemsokára Berlinbe lesznek egybehiva, hogy 
tanácskozzanak s határozatokat hozzanak a Kon­
gó ügyben. Mi az a Kongó ügy? Ezt bizony ke­
vesen tudják, tehát megmagyarázzuk, mert úgy is 
lehet sejteni, hogy konferenciák csak fontos ügyek­
ben szoktak tartatni, s ily fontosságú a Kongó-ügy 
is. Afrika belseje mint ismeretlen a legújabb időkig 
fehér foltnak, üresnek volt feltűntetve és sem az 
Afrikában megfordult utazók, sem misszionáriusok 
vagyis hittérítők nem tudtak felvilágosítást adni 
ez üresnek feltüntetett részről. Azért általában azon 
hiedelemben voltak még a szaktudósok is, hogy ott 
csak járatlan sivatagok, nagyobb kisebb mocsarak 
lehetnek, melyek mérges kigőzölgése sem embert 
sem állatot nem tűr meg, azonkívül rengeteg sok 
vízi és szárazföldi vad tanyázhat e területen, miért 
is ezen ismeretlen rengeteg tudományos átkutatása 
s megvizsgálása a lehetetlenségek közé tartozik. Azon­
ban dacára a sok akadálynak még is akadtak fér 
fiák, kik épen azért, mert ezen rengeteg vidék át­
kutatása lehetetlennek állíttatott, nehány évtized 
óta még saját életök kockáztatásával is föltették 
magukban, hogy minden áron meg fognak birkózni 
e lehetetlennek mondott feladat megoldásával s út­
nak indultak Afrika belsejébe. Alig van mívelt nem­
zet Európában, melynek kebeléből nem találkozott 
volna tudományos utazó, így hazánkból is vándo­
rolt oda Magyar László nevű férfi, ki mint egy fe­
kete fajú nép fejedelmének veje maga is nyerte el 
a fejedelmi méltóságot, élményeiről s tapasztalatai­
ról terjedelmes ismertetés is jelent meg, mely min 
den jóravaló könyvtárban található. Azonban leg­
többet tett és fáradozott ez ügyben két férfiú: Li­
vingstone Dávid, s az amerikai Stanley, ki az el­
veszettnek hitt Livingstone föltalálásával s ez is­
meretlen rengetegben tett utazásai, szerzett tapasz­
talatai közrebocsátásával nemsokára világhírre emel­
kedett. Ezen férfiú második utazása alkalmával két 
nagy felfedezéssel lepte meg a tudományos világot; elő­
ször megtalálta a Nílus folyam legdélibb forrásait, má­
sodszor egy óriási folyamra akadt, mely a fölfödözőről 
Livinsgton folyamnak neveztetik s egész Afrikát köze • 
pén nagy félholdalakban áthasitva a nyugati tengerbe 
ömlő, tengeri hajóktól is járható s torkolatai körül 
európai gyarmatokkal megrakott Kongó folyammal 
azonos. Nemsokára a mindent hasznosítani törek­
vő szakférfiúk azon eszmével foglalkoztak, hogy e 
rengeteg csatornát járhatóvá kell tenni s a Nílus 
folyammal összekötni. A Kongó alsó részén már 
négy század óta vannak portugál gyarmatok, maga 
Stauley alapított vagy 30 gyarmatot s a további 
kutatás alapján ki lett mutatva, hogy a lakatlan­
nak hitt rengeteg területen körülbelül 40 — 50 mil­
lió ember lakik — természetesen egészen vad ál­
lapotban — az egész terület pedig Európa felénél 
nagyobb. Nagyon természetes, hogy a tulnépes mü­
veit államok lakossága a felfedezett területié nagy 
tömegben fog özönleni. Hogy az oda vándorlás bi­
zonyos rendben történjék s ebből az európai álla­
mok közt súrlódás vagy viszály ne keletkezzék, 
ennek föltételeit s módozatait megállapítani lesz 
feladata a konferenciának, melyen egy-két kivétel­
lel az összes európai államok lesznek képviselve. 
Stanley ajánlatára már is bizonyos megállapodások 
jöttek létre Bismark és Courcel — a két hatalmas 
nemzet, német és francia képviselői közt, a melyek 
a konferenciának elfogadás végett fognak ajánl- 
tatni; ezekről jövőre fogunk szólni.

Meghívás.
A szentesi polgári iparos és gazda­

sági kör f. évi november hó 23 án azaz vasár­
nap délután 2 órakor saját helyiségében rendkívüli 
közgyűlést tart, melyre a kör összes tagjai ezennel 
meghivatnak.

A közgyűlés tárgya:
A legutóbb tartott közgyűlés által a házbér­

leti ügyben kiküldött bizottság jelentése s ennek 
alapján az egylet céljának megfelelő ház kibérlése.

Szentes, 1884. nov. 12.
BALÁZSOVITS NORBERT 

körolnök.

H I B E K.
— Lapunk mai számához féliv melléklet van csa­

tolva.
— Törs Kálmán, Szentes város országgyűlési kép­

viselője, ma egy hete érkezett körünkbe s nemcsak a 
városi elöljáró .ág, hanem választói és tisztelői részéről 
is a legszívesebb fogadtatásban részesült. Másnap déle­
lőtt fél 12 órakor beszédet tartott a piactéren számos 
polgár jelenlétében, melyben megköszönve már harmad­
szori megválasztását, a jelenvoltak előtt ügy hazánk bél­
viszonyait valamint a szomszéd államokhoz való viszo­

nyunkat ecsetelte A szónokot beszédje tartama alatt 
nem egyszer lelkesen megéljenezték. Itt időzése alatt 
megjelent mindjárt megérkezése napján a hangverse­
nyen, másnap a 48-as kör által rendezett bálon, továb­
bá látogatásával szerencséltette meg nemcsak jó elvba- 
rátjait, hanem politikai ellenfeleit is mint tisztelt isme 
réseit. F. hó 12-én, azaz szerdán utazott vissza Bpestre.

— Eljegyzés. Németh Ferenc helybeli kereskedő 
f hó elején jegyet váltott Szilágyi Piroskával, néhai 
Szilágyi Mihály ref. tanító kedves leányával. Az ég ál­
dása kisérje az uj frigyet.

— 34 frt. 86 krt. állapított meg a sajtóbiróság 
minden egyes tanú részére, ki ily minőségben a „Szén 
tesi Lap'1 szerkesztője és Dr. Csató Kálmán közti saj­
tóper tárgyalására Budapestre lett megidézve. Ez össze­
get a helybeli járásbíróság az egyes tanuknak már ki 
is fizette.

— Esküvők. Kökény Antal iparos Mácsai Lajos ne­
velt leányát Lévai Máriát f. hó 18 án d. u. 2 órakor, — 
C-űcs József iparos Kovács Rozáliát vezet, olárhoz f. hó 
19 én délután 2 órakor a helybeli római kath. templom­
ban. Boldogság kisérje a házassági kötelékbe lépő párokat..

— Békési Gyula debreceni tankerületi kir. főigaz­
gató e hét folyamán hivatalos látogatást telt a hinvá- 
sárhelyi főgymnásiumban a végből, hogy meggyőződést, 
szerezzen magának a tanárok eljárásáról, a tanulók elő- 
haladásáról és magaviseletéről, valamint, az intézet egyéb 
viszonyairól. Valószínűleg gynin. tanfolyama polgári is 
kólánkat is fogja meglátogatni, amennyiben ez már is 
az ő felügyelete alá van helyezve.

— 20 iparhatósági megbízott választására hívja föl 
a városi tanács mint iparhatóság mindazon helybeli ipa­
rosokat és kereske löket, kik az 1883-ik évben legalább 
10 frt III. oszt, kereseti adóval voltak megróva. A vá­
lasztás f. hó 30-ára vau kitűzve Legközelebb ezen uj 
intézményt bővebben fogjuk ismertetni.

— Helyreigazítás. Múlt számunkban a hírek közt 
ajánlott két helybeli szabó iparos egyikének neve Fa­
zekas helyett tévedésből Farkas volt szedve, mit 
ezennel helyreigazítunk.

— Azon estély, melyet a helybeli dal- és zeneegy­
let múlt szombaton rendezett., nemcsak hogy általában 
kielégítette a szokatlan szép számban egybegyült dí­
szes közönséget, hanem a hölgyvilág előtt is becses em­
lékezetben fog maradni. Mttkritikusunk a következő rö­
vid értesítést, küldte a műdarabok előadásáról. A „Nor­
mád hói választott zeneegyveleg, Mezei Rózsa k. a. és 
Szuhanek zenetanár ur által egészen praeciz adatott elő 
s neinis egyedül annak keli tulajdonítani a dicséretre 
méltó sikert, hogy ezen egyveleg nagyobb nehézséggel 
nem járt, szóval könnyű játszmát képezett, hanem azon 
oknál fogva, hogy az előadók felfogva a darab finom 
nüancait, a legnagyobb pontossággal tartották Jmeg a 
piano és fortékat, valamint a finom átmeneteket, — 
mert nem egyszer lehet hallani oly zongorajátékot, mely­
nél e finom megkülönböztetéseket hiába keressük. A dal­
egylet állal előadott „Köny“ a legjobban sikerült a da­
lok közül — s talán a szívre is legjobban hatott; mig 
a török bordal már bizarr alkotása által is inkább meg 
lepő volt s változatosság kedvéért jól esett ily excent­
rikus melódiával bíró darabot is egyszer hallani. A Szu­
hanek ur által előadott „La Favorita1* szintén megfe 
lelt a közönség várakozásának, habár nagyobb hatású 
darabot szívesebben hallgatott volna inog. De amint a 
hangversenyben értesültünk, Szuhanek urnák egész hé­
ten át tartott betegeskedése nem engedte meg, hogy 
nagyobb hatású darabra készülhetett volna. Az estély 
fénypontját azonban az „Andante" képezte; valóságos 
élvezet volt hallgatni még a zenéhez nem értó laicus 
nak is P. Balogh Mihály hegedű és Joó Károly együttes 
zongorajátékát. A ki e két szereplő játékát figyelemmel 
hallgatta, annak nem jutott eszébe, hogy műkedvelő ke 
zeli a vonót, hanem igazi virtuózt vélt maga előtt lát­
ni ; szóval P. Balogh M. nem a kottát, hanem a zene­
szerző intenczióát, szivsugalmait közölte s értette meg 
a közönséggel s ez köszönetét s megelégedését a leg­
viharosabb taps által adta tudtára. A programdarabok 
lejátszása után következett a hölgyvilág legkedvencebb 
darabja, a tánc, s a mely hölgyek e mulatságban részt 
veitek, bátran lehet mondani, hogy szerencsés órában 
születtek. Szép számmal volt az ifjúság képviselve, de 
az egyszer egyetlen egy kisasszony sem pihent, továb­
bá a fiatal emberek nem poharazásban, hanem a hölgy­
világ folytonos mulattatásában lelték élvezetüket, s ezért 
méltán illeti őket a legnagyobb dicséret.

— A kaszinói vendéglős választása f. hó 23-án az­
az vasárnap d. u. 5 órakor másod ízbeu tartandó köz 
gyűlésen fog inegejt.et.ni, amennyiben a múlt vasárnapra 
egybehívott közgyűlés a megjelent tagok csekély száma 
miatt nem volt megtartható.

— A vadászterületeknek 6 egymásutáni évre va­
ló bérbeadása a f. hó 10-én tartott árverésen eszközöl­
tetett. Összesen 22 részletre volt felosztva a külső te­
rület s ezek legnagyobb részét a helybeli vadásztársa­
ság vette ki. Az egyes területeket a következő vadászat­
kedvelők vették ki: I-ső területet Dósa Béla 11 frt. 10 
kron. Ilik tér. Dósa Béla 15 frt. 10 króm Illik tér. 
Dósa Béla 15 frt. 10 kron. IV-ik tér. Dósa Béla 18 frt 
10 kron. V-ik tér. Dósa Béla 19 frt. 10 kron. VI ik tér. 
Tóth János 36 frt. 60 kron. VII. és IX-ik egyesitett tér. 
Kálmán Mihály 65 frt. 10 kron. VIII-ik tér. Dósa Bé­
la 26 frt. 60 kron. X-ik tér. Bugyi Imre 46 frt. 10 kron. 
Xl-ik tér. Dósa Béla 15 frt. 50 króm XII ik tér. Tóth 
Kálmán 171 írton. XlII-ik tér. Rác Bálint 51 írton. XIV- 
ik tér. Schleier István 33 írton. XV és XVI-ik egyesí­
tett tér. Rác Bálint 53 frt. 20 kron. XVII-ik tér. Büilint 
János 30 írton. XVIII-ik tér. Tóth Kálmán 50 írton. 
XlX-ik tér. Bálint János 44 frtom XX-ik tér. Szólláih 
József 41 írton. XXI és XXII-ik egyesített tér. Schlei­
er István 76 írton. Az összes területek bérleti összege 
817 frt. 10 kr. Dósa Béla a helybeli vadásztársaság ne­
vében vette ki. a nevére szoló területeket.

— Halvacsora lesz ma estére Grünwald József kis- 

píaci kávéházi helyiségében, molyre a halpapriltás köd- 
velőit e helyen is figyelmeztetjük.

— Tűz volt f. hó 10 és 11-ike közti éjjel, mély 
Juhász Mózesné, szül. Adám Viktória kísérj házát ham­
vasztotta el. A tűz éjjel 10 órakor támadt s okául szol­
gálhatott a nádtutajból épített kémény, melyről a ta­
pasz levált s ennek folytán a nád mcggynladt.

— Megkerült tolvaj. Nemcsak Dömsödi lovai meg­
kerültek, a mint ezt nemrég közöliük Volt, kancm a tol- 
vajlással vádolt három egyén közöl is egy, uévszerint 
Faur József szentesi születésű, de hmvásárhelyi illető­
ségű cigány. A megejtett vizsgálat szerint nevezett ci­
gány testvére József és egy János nevű tóthkomlósi em­
ber (vezetéknevét az elfogott Faur József nem tudj.i) 
követték el tulajdonképen a lopást a tanyán, József pe­
dig mint bűnrészes kint őrködött; történt pedig ez két 
héttel a petrovoszellói vásár élőit, a hol a Inmisitolt 
lólevél folytán a lovak a szolgabiró által lefoglaltattak.

— Kuruzsolás áldozata. Bacsa András kiséri lakos 
két hetes gyermeke betegségbe esvén, ennek anyja a 
jószivű szomszédok tat-ácsára a szegény gyermeket má- 
konynyal akarta meggyógyítani, minek következtében a 
csecsemő meghalt. Ez intő pé dául szolgáljon az anyák­
nak, hogy betegségbe eső gyermeküknek tapasztalatlan 
észszel ne nyújtsanak mérget, hanem hivassanak orvost.

— A „Szegedi Képes Naptár1' Xl-dik évfolyama 
Burger Gusztáv és társa kiadásában megjelent. A nap­
tár jelenlegi összeállítása az eddigi évfolyamokhoz ké­
pest :s haladást mutat. Az 1884 év története általános 
vonásokban, de elég részletesen mégis és tárgyilagosan 
van megírva. Vau ezenkívül egy hosszabb népies elbe­
szélés, a melyet a szerző a népéletből merített s nem­
csak a tárgy, hanem a kidolgozás is figyelmet kelt. Van 
ezenkívül még néhány rajz, a melyek szintén az életet 
tükrözik vissza. A népdalok és mulattató részben az 
adomák mind eredetiek. Dacára a gazdag tartalomnak, 
a naptár árát csak 30 krban állapították meg.

— Kié a halott? Léván Deutsch Mihály nejének 
halála érdekes jogi kérdésre adott alkalmat, E nő ugyanis 
ezelőtt mintegy 10-12 évvel kikeresztelkedetl, de 188Ó-bau 
ismét a zsidó vallásra tért át s egy zsidóval kelt egybe. 
Amint a nő e napokban meghalt, úgy a kath. mint a 
zsidó pap jogot tartottak eltemetésére. A polgármester a 
halottat a zsidó rabbinak ítélte oda.

— A miniszterelnök és inasa. Gladstone komor­
nyikja, ki már 1869 óta szolgálja a kormányeluüköt, 
nemrég kérte urát, hogy szerezzen neki jegyet a kép­
viselőház karzatára, mert szeretné egy beszédét hallani. 
„Jól van,“ monda Gladstone, „kerítek önnek jegyet, de 
mihelyt elmegy a képviselőházba, távoznia is kell szol­
gálatomból, mert, ha hallani fogja nzoxat a gorombasá­
gokat, a melyekkel engem a parlamentben fejbe vagdal­
nak, nekem ön előtt többé respektusoin nem lehet." 
Lefébvre ur, a komornyik, erre lemondott szándékáról, 
hogy elmenjen a képviselőházba.

— 72 éves öngyilkos. Aradon egy Mátéi Joszif ne­
vű ember halottak napjának reggelén öngyilkossági szán­
dékból késével fölmetszette hasát. Tettének okául azt 
vallotta, hogy megunta életét. Nagy kínok között múlt 
ki a kórházban.

E rovatunk folytatása a mellékleten.

1884
ZZird.etrxxén.3r.

A porgányi és kistiszai zsilipek körtöltésének 
kiépítése és a védtöltés testben levő átvágások be­
töméséhez megkivántató földmunka teljesítésére, és 
pedig: a porgányi részen szükséges mintegy 5000 
köbméter nagyobb távolságú talicska munka, s a 
kis tiszai részen szükséges szintén mintegy 5000 
köbméter kocsi munka végrehajtására nyilvános szó­
beli árlejtés hirdettetik.

Az árlejtés folyó évi november hó 17-én dél­
után 3 órakor Szentesen a kormánybiztosi közpon­
ti hivatalban bizottságilag fog megtartatni.

Vállalkozni szándékozók az árlejtés megkez­
dése előtt tartoznak úgy a porgányi mint a tiszai 
munkára külön-külön 60 frt bánatpénzt letenni.

Az árlejtés előbb a porgányi és ezt követő- 
leg a kis tiszai munkára fog megtartatni.

A munkálatra vonatkozó feltételek, távolsági 
és egyébb kimutatások az árlejtés megkezdése előtt 
vállalkozni kívánókkal közöltetni fognak.

Szentes, 1884. november 14.
Horváth Gyula 

kormány biztos.

Üzlet megnyitás.
Alulírott, tisztelettel tudatja a n. é. hely­

beli és vidéki közönséggel, hogy DOBRAY SÁN­
DOR úr I. t. 268 sz. házában

nyitott, melyben miudennemű öltözékek úgy urak a 
mint gazdálkodók részére a legújabb divat sze- 
cint gyorsai), pontosan és lehető jutányosán ké- ® 
szittetnek. y

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradtam tisztelettel a

Fazekas István ®
fértiszabó. vei

Ugyanezen üzletben egy jóravaló fiú tanoncnak J 
fölvétetik.



Ili

/T|

V J

TŰZIFA ELADÁS.

a Tiszán következő árak mellett vannak

TŰZIFÁI ELADÓK:
4 láb hosszú bükkfa öle — — 13
1 méteres hosszú bükkfa öle — 11
Gyertyánfa öle — —. .— 12
Cser tölgy fa öle — — — — 10

S^üTioc-a e-oetón Wiíáo>w t ío g oLoc'vet tcos.

Az 1884 ik évi XVII. tcikkbe foglalt ipartörvény 
169 §-a alapján, a városi tanács mint iparhatóság mel­
lé Szentes város területére nézve ,20 iparhatósági meg­
bízott választandó. A választás keresztülvitelére az ipar­
hatóság (városi tanács) vau megbízva.

A törvény rendeletének a városi tanács eleget ten­
ni óhajtván, a választás keresztülvitelére a következők 
hozatnak tudomására a választásra jogosított iparos és 
kereskedőknek.

1- ör.) Választásra jogosított és választható a nagy­
méltóságú mkir. földmivelés, ipar és kereskedelemügyi 
minisztériumnak 43231|884 sz. rendelete alapján Szen­
tes városában azon iparos (kereskedő), ki az 1883. évre 
legalább 10 írt 111. osztályú kereseti adóval volt, megróva.

2- or.) Az ezen alapon jelzett iparosok (kereskedők) 
névjegyzéke egybeállittat.ván, az a városház tanácster­
mében f. évi november hó 16—29-ig mindenkor déle­
lőtt. 9—12 óráig közszemlére lesz kitéve, s az ellen ész­
revételét bárki megteheti.

3- or) Az ezen névjegyzékbe felvettek lévén válasz­
tók és választhatók, tehát mindazon iparos (kereskedő), 
ki ott felvéve van, 20 iparhat.ósági megbízottra Írott 
szavazallapját, a választás keresztül vitelére ezennel no­
vember hó 30-án délután 2 órától 5 óráig kitűzött idő­
ben a városház tanácstermében az iparhatóság kikül­
döttei előtt, személyesen adja be.

Szentes, 1884. november 12.
A városi tanács 

mint iparhatóság.

AII-IK KINCSEM v

HAL-VACSORA.

HAL VACSOR A. V,
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zás után küldetnek szét. A nyeremények, a sorsolási jegyzékek 
megjelenése után a nyerő sorsjegyek eló mutatójának azonnal fog­

nak kiszolgáltatni.

Ily sorsjegyek kaphatók :
lapunk szerkesztőségénél és a szentesi polgári iparos és 

gazdasági kör helyiségében Karai János úrnál.

ÖSSZESEN 10,000 NYEREMÉNY, 
kisorsolás 1885. év február hó 20 án eszközöltetik. 

20% levonása mellett.

Minden nyeremény készpénzben fizettetik ki.
sorsolási .jegyzékek legkésőbben 2 nappal a befejezett sorshú-

forint 
forint 
forint 
forint

HIRDETÉS.
Alulírott értesítem a nagyérdemű, közön­

séget, miszerint dúsan berendezett

az őszi és téli idényre 
a legújabb divatú, legfinomabb minőségű 

SZÖVETEKKEL 
szolgálhatok", becses megrendeléseiket a leg­
nagyobb pontossággal és jutányos árak mel­
lett foganatosítom

Teljes tisztelettel 
KANÁSZ NAG Y ANTAL 

fői-fis zab ó
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Értesítés.
Alulírott tudatom a nagyérdemű közön­

séggel, hogy nálam az újonnan megnyitott, 
kávéházi helyiségeimben, folyó nov. 16-án azaz 

ma szombat este

HAL-VACSORA LESZ, 
és a helybeli első zenekar a legújabb dara­
bokkal fogja a nagyérdemű közönségnek az 
estét kellemessé tenni.

A n. é. közönség eddigi irántam tanúsí­
tott pártfogását köszönöm s minden törekvésem 
oda irányul.-hogy azt továbbra is kiérdemeljem.

Kiváló tiszteletiéi
S-t-üi i wctO eJósoejl

MEGTELE1TT:
és úgy az alulirt cégnél, mint minden hazai könyv­

kereskedőnél és könyvkötőnél kapható a 
SZEGEDI KÉPES NAPTÁR 

XI. évfolyama az 1885-ik évre, 
díszes oiajnyomatú borítékban a következő tarta­

lommal és képekkel ellátva:
1. A föiséges uralkodóhoz.
2. Évi naptár.
3. Naptári rész.
4. Szeged szab. kir. város törvényhatóságának tiszt­

viselői és bizottsági tagjainak névsora.
5. A szegedi kir. törvényszék, kir. járásbíróság tiszti 

személyzetének névsora.
6. Szegedi gyakorló köz-, valamint köz- és váltó­

ügyvédek névsora.
7. Szeged szab. kir. város egészségügyi személyze­

tének névjegyzéke.
8. A százéves jövendölései.
9. Visszapillantás az 1884. évre. (4 képpel.)
10. Szellemidézés. (Vers.)
11. A vásárfia. Népies elbeszélés, irta: Palotás Fauszt.
12. Épülő Szeged. (3 képpel.)
13 Kurátor úr unokája. Irta Sz. Kovács Pál.
14. Népdalok.
15. Régi nóta. Irta Sz. Kovács Pál.
16. Adomák. (5 képpel.)
17. Magyar- és Erdélyországi országos vásárok.
18. Üzleti értesítő.
19. Bélyegmutató.

A naptár ára csak 30 kr.
E vállalatot, a n. é. hazai közönség becses figyel­

mébe ós pártfogásába ajánlja, — kiváló tisztelettel
Burger Gusztáv és társa könyvkiadóhivatala, 

__________ könyv- és kőnyomdája Szegeden.
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SORSJÁTÉK TERVEZETE
ÉrecLeti sorsjeg'ivels-. ára lfrt o. é.
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Második főnyeremény 20,000 forint. 
Harmadik főnyeremény 10,000 forint.

Tói líliiiá:

í nyeremény á 5000
i n n 3000
2 jj n 2000 „ 4000
3 n 1000 „ 3000
4 n n 500 „ 2000
6 » n 250 „ 1500

10 n n 200 „ 2000
20 n n 100 „ 2000
50 n n 50 „ 2500

100 n r 20 „ 2000
800 n n 10 „ 8000

9000 » 5 „ 45000
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SCHLEIER ISTVÁN
vas-, fiíszier- és festék Izereslzedő.

(Kis-piaezlér i-sö tized 113-ik liázszám.)

Ajánlja Ml^ fcri, raktárát Éta® vas-, far- ás ttk á ráta 
a lehető legjutányosabb árak és pontos jó kiszolgáltatás mellett, különösen ez idényre 

alkalmas és alább felsorolt árúkat
Austria, Club, Halifax, Monument, Porosz acél korcsolyák szíjakkal ellátva bámu­

latos olcsó árakon, továbbá: Gömbölyű (oszlop) kályhák fa- és szénfűtésre. Szegletes kály­
hák fa- és szénfűtésre, Szegletes Kastel Frühstück) kályhák. Szabályozható (Regulir) és 
Maidinger szén és coaks kályhák. Lábon álló öntött takaréktűzhelyek sütővel vagy anélkül, 
lábon álló pléh takaréktűzhelyek sütővel és vízmelegítővel vagy anélkül, lábon álló asztal for­
ma tűzhelyek sütő vagy anélkül, lábon álló gömbölyű tűzhelyek tliea és kávé főzésre, pléh 
kályhák gömbölyű vagy szegletes alakban, falba rakó takaréktüzhely lemezek, keretek, sütők, aj­
tók, csővek, továbbá kitűnő zománcu Teschen-féle öntött és kék fehér zománcu (Hardt & óonip.-féle) 
pléh edényeket.

Azonfelül elfogadok megrendeléseket minden oty szakmába vágó árukra, melyeket üzle­
temben nem tartok ugyan, de azokat a lehető legrövidebb idő alatt és a legolcsóbban igyekszem be­
szerezni, igy pl. tizedes, kosaras, horgos és sérpenyős mérlegeket, mindennemű gazdasági gépeket, 
szerszámokat és különösen varró gépeket bámulatos 35 — 40 Irt olcsó árakon jótállás mellett.

MF" bámulatos olcsó áron.
Szentesen, nyomatott a kiadótulajdonos: Balázsovits Norbert könyvnyomdájában 1884.
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Melléklet a „Szentes és Vidéke" 1884. évi 46-ik számához._____
— A fogoly hajó. A Dunán a felső Rudolfrakpar- 

tou még mindig őrzi három rendőr felváltva ama hajót, 
melyet a szentesi járásbíróság Weliesz Ede csődtömegé 
hez lefoglaltatott. A szentesi járásbíróság utján a buda­
pesti IV. kerületi járásbíróság múlt szombatra tűzte ki 
a napot, melyen a hajóban levő buzarakomány nyilvá­
nosan elárverezendő lett volna. Azonban E. M. Biach 
becst cég, mint a szállitólevélen kitüntetett tulajdonosa 
a hajóban levő gabonának, az árverést felfüggesztette a 
járásbíróság által. A búzamennyiség értékének megfelelő 
összeget a bécsi cég deponálni fogja és a hajó, melytói 
fekbérilleiineny lejében a dunagözhajózási társulatnak 
több mint ezer forint, jár, fel fog szabadulni fogoly ál­
lapotából s útnak bocsáttatván, annyi hányattatás után 
végre meg fog érkezni rendeltetése helyére.

-— A trónörökös gombja. Rudolf trónörökös oki. hó 
25-én Jenő fóheiczeggel együtt vasúton Laxenburgba 
ment. A pályaudvaron sokan hódolatteljeseii köszönték 
s midőn elutazott, arról a helyről, a hol állott, nagy 
örömmel kapott löl egy aggastyán egy kis — gombot, 
melyet, valószínű.eg a trónörökös veszített el. Az öreget 
szinte lio.doggá tette ti gomb. Azt moodá, hogy arany­
ba fogja foglalni. A körülállókuak aztán elmoudá, hogy 
e csekélység miért bir előtte különös becsesei. 1858-ban 
cukrász volt, de üziete roszul ment, s maga folyton be­
tegeskedett. Nemsokára tartozások fejében elvették min­
denét s koidntbotra jutott. Ekkor született a tró..örö 
kös főherceg, s ő az uralkodóhoz folyamodott, s kapott 
10 frtuyi kegyadományt. Ez összegből készített „Rudolf 
főherceg cukorkákat", melyeket csakhamar annyira el­
kapkodtak, hogy rövid időn egy kis vagyonkát, gyűjt-j 
hetett össze, s nehány évvel ezelőtt már teljesen nyu- I 
Balomba is vonulhatott. Azóta jóltevőjének tartja a trón 
örököst, kin hálája egész szeretetével csügg.

— Dr. Tóth János kir. tanácsos és népisko'ai fel­
ügyelő .80 dik születésnapját pénteken Szegeden egész 
csöndben ünnepelték meg, Az ősz taufórfiu maga ki/ánta 
így nemcsak ismert szerénységénél lógva, hanem mert 
éppen ravatalán feküdt egyik legjobb barátja: llorvát. 
íljrilj. A tisztelgők hosszú sora jelent meg nála. Szeged 
tanári és tanítói kara, a tanügy barátai, Lévai Ferenc 
é^yugrádmegyei tanfelügyelő, Fehér Ipoly tankerületi 
®*Sazgató stb,, kik mindnyájan a legőszintébb üdvkivá- 

<l .okkai halmozták el a szegedi kegyesrendi ház uagy- 
é,de"‘“ Nesztorát.
20 é ~ E«y tanuló öngyilkossági kísérlete. Egy bécsi 
között68 ta"ulót a Zsófia Ilid közelében levő bokrok 
val n rendőr rajtakapott, amint kétcsövű pisztolyá- 
elvelte^ri as3'011 ükart-a lőni. A rendőr hozzá ugrott, 
Itt a . 11 I,isz,olyt. s őt magát a rendőrségre vezette,
ráyal m«"rllC8éí'le" batalember betegségével és nyomo 

"tette szomorú elhatározását.
dag S(^iatal tehetségek háza Dosne k. a., Tliiers gaz-

" ">je jelenleg azzal foglalkozik, hogy auteuil-i

birtokán tauulö-házat alapítson. Ot.v. fiatal embereket, kik 
tanu.máuj aikban kitűntek, bizonyos időre felvesznek ott, 
hogy első remekműveikre nyugodtan és anyagi gondok 
nélkül készü.hesseuek. A berendezés a legjelesebb min­
ták szerint, történik s Dosne k. a. maga utazott Oxford- 
ba és Cambridge-be, hogy az ottani tauulóházakkal ala­
posan megismerkedjék.

— Szerencse fia. A vörös keresztegylet. soi-Bját.é 
kának közelebbi húzása alkalmával az 50,000 frtos fő­
nyereményt Cziffra Mihály gy.-szt.-miklósi kereskedő 
nyerte meg a 3719 sorszámú és 42. nyerőszáinu sors­
jegygye!. A szerencsés nyerő már el is utazott a nye­
remény fölvétele végett.

— Öngyilkosság apai szigor miatt. Székesfehérvá­
ron Huszár Vilmos, tizenötéves mészárosinas valami csíny 
miatt apjától megrovatott. Ezt. a fiú unyira szivére vet­
te, hogy öngyilkosságot, kísérlett meg. Édes anyját, a 
szobából kiküldte s ezalatt magát, pisztolylyal mellbe 
lőtte A golyó szive alá fúródott. Az öngyilkos még élet­
ben vau s a. kórházban ápolják.

— Siri hangok. Két napszámos féle ember a temető 
mellett ment el; az egyik hangosan kérdi a másiktól: 
„Ugyan mit csinálnak most ezek a halottak ?“ A néma 
csendben elhangzott szóra a sirhalmok közül kísérteties 
visszhang vékony beretva éles hangon felel: „Pi — pá 
—zuuk.“ Erre a két vitéz annyira megijedt, hogy vesd 
el magad tüskön-bokron keresztül, lélekszakadva szalad- 
hazafelé s talán még most is futtnak, ha . . . meg nem 
álltak.

— Egy hóhér körútja. A görög királyságban csak 
egy hóhér van és guillotine. E miatt, valamint, a rossz 
közlekedési eszközök következtében a halálra 'Ítélteket, 
mindig a legközelebb parti városba viszik, hová a hó­
hér ellátogat egy külön hajón. E hajón van felállítva a 
vesztőhely is, s a hajófenék siralomház Itt végezi ki az 
elítélteket. A minap is megkezdő körútját a görög hó­
hér és Laurium volt, az első állomás. Itt barom gonosz­
tevőt nyakazott le. Innen Kalamatába, majd rögtön Pat 
rasba s igy még vagy tíz városba rétidül. Mert nem kell 
elfelednünk, hogy a világon sehol annyi rabló, fosztoga­
tó cinkos és orgyilkos nincs, mint a regényes Hullásban.

— Korbács ütések. Nem lesz érdektelen tudnunk, 
hogy Észak-Amerikában bizonyos bűntetteknek a bün­
tetése még mindig korbács. Némely vidéken, jelesül De- 
lawareban a büntetést a törvény is előírja és Virginiá­
ban azokat a férjeket lltik korbácscsal, a kik nejükkel 
rosszul bánnak. C’anadában, hol pedig az angol törvé­
nyeket fogadták el, korbács és börtön büntetés válta­
koznak. Torontóban, Centarió fővárosában egy férfiul. 6 
évi kényszermunkára és 50 korbác.-ül.ésre ítélték azért, 
mert egy leánykán erőszakot követett el ; az ötven kor- 
bitcsütésből 25-öt a fogság megkezdése előtt kapott, a 
másik 25-öt a büntelés elszenvedése után fogja kapni. 
Az első huszonötöt már megkapta, s a csodával határos

hidegvérrel állotta ki, pedig a büntetés megkezdése előtt 
pár nap roppant félelmet mutatott a korbács iránt. An­
nál nagyobb volt a bírák bámulása, midón legyencüiik 
nyugodtan ment ki a börtön-udvarra, közönyösen vet­
kőzött le s úgy feküdt a végzetes padr.i, mintha lágy 
uyoszolyára hajtotta volna le fejét. A jel megadatott, s 
a kilenc farkú, ólom görcsös, sodronnyal áthúzott, kor­
bács megsuhant a levegőbe, s lecsapoti meztelen testé­
re, hogy szinte recsegtek bordái, a mint, az ólmos ágak 
oldalba csapkodták. És a fegyenc egy hangot sem szó­
lott. A bőr felszakadt hátán s a véres hús rongyokban 
szakadozott le s a boldogtalan meg sem nímcant. Mi­
dón a huszonötödik korbácsütés is elsuhant rajta, háta 
csupa seb volt, arca oly halvány, mint a halotté, ó azon­
ban nyugodtan kelt, föl, meghajtó magát a bírák előtt, 
összegöngyölte ruháit és minden ingadozás nélkül kö­
vette a porkolábot.

— A gazdák hÍ3zekegyje. A Somogy hosszasabban 
elmékedve az 1882. évi aratásról, következő hiszeke­
gyet ajánl a magyar gazdáknak : „Hiszek a szántóföld­
ben, mindenható barázdájáoan, jólét, családi boldogság, 
függetlenség teiemtőjében és a jó vaseke s noromibau. 
Ö egy fiában a tiszta búzában, mely fogaat.al.ik a ve­
rejték s munkától. Születők a föld Árpád apánktól, kiu- 
zaték rósz gazdák alatt, kicsigáztaték, erejéből kilogy- 
va, elhagyaték, szállá rossz bérlők keze alá poklokra, 
de 1882-ik évben halottaiból feltámadva, 85 kilós bú­
zát teremve s üle a mindenható európai piacok jobbja 
felől, onnan lészen eljövendő Ítélni európai és amerikai 
búzákat. Hiszek a szántóföldben, a keresztény és nem 
keresztény népeknek szent hazájában, hiszem a polgár­
ságnak egyességét, restségeink, mulasztásaink bocsáuat- 
ját, az acélos búzának feltámadását és az örök életet 
Ámen."

— Rászedett varróleány. Kraft Mari budai krisz­
tinavárosi varroleányt kedvese, Melzer Károly vasmun­
kás rut.ul rászedte. Már hosszabb idő óta éltek együtt 
s közösen elhatározták, hogy f. hó 25-ikén ínegesküd- 
nek. Meicer múlt hó 26-án tudtára adta kedvesének, 
hogy másnap haza utazik Veszprémbe, az esküiéhez 
szükséges okmányok végett. Éhez azonban 50 írtra van 
szüksége. A leány úgy segített rajta, hogy odaadta ne­
ki 970 írtról szóló takarékpéiitári könyvecskéjét., hogy 
vegyen fel 50 irtot. Melzer visszahozta a könyvecskét, 
mely most már 920 írtról volt kiállítva, s másnap csak­
ugyan elutazott. Két nappal később a leány Veszprém­
ből levelet kapott, melyben valami Wirker Antal tud- 

i tára adja, hogy Melzer hirtelen meghalt. A szegény hű 
leány rögtön Veszprémbe ment a temetésre, mily nagy 
volt azonban meglepetése, mikor megtudta, hogy Mel­
zer ott sem volt. Még más meglepetés is várt azonban 
r.i. Hazatérve, pénzt akart a takarékpénztárból fölven­
ni, hol azonban tudtára adták, hogy Melzer az egész 
970 irtot fölvette s az uj könyvecske tulajdonképen esik 
9 írtról szól, a 9 után a 20-as számot Meicer irta oda.
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Az igy rászedett leány ügyét egy ügyvédre bízta és a 
szélhámos vasmunkást körözteti.

— Uj neme a szélhámosságnak. Egy smichowi hi­
vatalnok fiatal nejéhez néhány nap előtt egy idősebb 
asszony s egy fiatal leáuy kopogtattak be. Az asszony­
ság aztán előadta, hogy a hivatalnok ur titkos viszony­
ban élt a leányával, s midőn a viszonyt abba hagyta, 
kárpótlásul 320 irtot Ígért neki, melyből azonban eddig 
Csalt 300 irtot adott meg. Felszólították tehát az simu­
ló fiatal asszonykát, hogy ha a nyilváuosságra hozás bot­
rányát el akarja kerülni, fizesse le ő nekik azt a még 
hátralevő 20 irtot. A nöcske már lépte is akart menni, 
de aztán jobbat gondolt s felszólította az éltes dámát 
és a fiatal leányt, hogy várják meg férjét. Az idegen nők 
azonban erre nem voltak hajlandók s fenyegetések kö­
zött távoztak. Nemsokára jött a férj s képzelhetni a 
jámbornak meglepetését, mikor neje neki előbbi vendé­
geiről beszámolt, A férjnek könnyű volt ártatlanságát be 
bizonyitani, annál inkább, mert a szélhámos nők többe 
nem jelentkeztek és a rendőrség sem birt nyomukba 
jönni

Hasznos tudnivalók.
A lei fejőn <elleneiből hasznot akar huzni, ne 

vegye, de nevelje okét maga. Jegyezzük fel folytonosan, 
hogy minden egyes telién minden fejeskor mennyi te­
jet ad es vizsgáljuk meg mindig a tej minőségét és 
jegyezzük fel azt is. hogy egy font vaj előállítására egyik­
másik tehénnél hány ilce tej szükséges. Mikor aztán a 
tehenek megellenék, nézzük össze a jegyzeteket, s a me.y 
tehén legtöbb és legjobb tejet ad, annak üszöborjál ne­
veljük fei magunknak fejőstehén gyanánt. Alkalmazzunk 
csak jé bikákat, mert egy jó bika fél nyájjal telér. Tart­
sunk több tehenet s a fentebbi módon nézzünk utána, 
hogy melyik a legrosszabb, adjunk túl rajta és nevel­
jünk helyette mást. Válogassunk, ez a fődolog.

A csizmáknak egy gyakorlatias coliéért áld- 
hí módja. A tapasztalat szerint a bórneműek vízhat­
lanná tételére legjobb szer a ricinus olaj, Ez nemcsak 
kitölti a bőr likacsait, de a bort puhává és hajlékony- 
nyá is teszi. Az uj csizmának a talpát, felhúzás előtt 
forró lenmagolajban kellene áztatni, bőrét pedig meleg 
ricinus-olajjal bekenni. Így a csizma nemcsak vízhatlan, 
de egyszersmind tartósabb is leend, a lenmagolajjal ke­
zelt talpak csaknem meg egyszer annyi ideig tartanak, 
mint rendesen. Különös fontossággal bíró dolog ez nagy 
családoknál, melyek sok lábbelit használnak. A ricinus 
olaj olcsó, különösen a füszerkereskedönél, valamint a 
leninagolnj is, és a pár krajcárt mindkettő visszatéríti.

CSARNOK.
Úgy a bölcsészek mint a természet tudósok közt 

nagy előítélet uralkodik, melyet toliam és tüdőm min
*) Habár uj munkatársunk orrelmúlute inkább a farsangi 

időszakba tartóznák, mógis engedünk helyet úri-tanulmányainak 
annak jeléül, hogy szívesen látjuk munkatársaink körében. Szerit.

den erejével megcáfolni kötelességemnek ismerem, ha 
tek. szerkesztő ur szerény felszólalásomnak helyet en­
gedni szíveskedik.*) Ezen előítélet azon ismeretes köz­
mondáson alapszik: ,A szem a lélek tükre.”

Ezen közmondás szerény felfogásom szerint az igaz­
ság látszatával sem bir. Ha szeméről akarnék megítélni 
az embert, akkor nyakig tévedésben maradnánk. Csak 
egy példát hozok föl: Hogy Ítéljük meg a vakot? Ezen 
ellenvetés elegendő arra, miszerint a kételkedők szemét 
kinyissam s bebizonyítsam, hogy a szem nem bir semmi- 
léle jelentőséggel. Az emberi ábrázat. a szemen kívül 
még más, sokkal biztosabb e» csalhatatlanabb tükröt nyújt, 
s ezen tükör az arc azon hústömege, melyet, közönsé­
gesen orrnak neveznek. Az orron biztos vonásokban 
látható az embernek gondolata; az orra lélek tartal­
ma. Az.orról meg lehet. Ítélni, vájjon valaki tehetségese 
vagy sajnálatra méltó teremtés, tudós-e vagy tudatlan. 
Sőt még többet, ha eddigi tanulmányaimnak hitelt, ad­
hatok, azt is meg tudom mondani, vájjon valaki költő-e 
vagy ügyvéd, kerekedő vagy újságíró, diplomata vagy 
takács, váltóügynök vagy vasúti részvényes. Szenteljen 
valaki egy kis időt az orrelméletnek s akkor bizonyé 
sau el fogja vetni a szemről szóló közmondást.

Itt. szolgálok néhány utasítással, a mely bátran szol­
gálhat alapul az uj tudománynak.

1) Az orrokat először is meg kell különböztetni. 
Az orrokat osztályozzák és számozzák terjedelmük és 
alakjuk szerint, a liliput orrtól kezdve azon orrig, mely 
obeliszk gyanánt az emberi ábrázaton különös feltű­
nést okoz.

2) Első sorban van a római, a sas- és a karvaly­
orr. Azután jön a görög, hosszú, lapos, hegyes orr, mely 
olyan, mintha viaszból volna öntve. Azután jön a pisze 
orr, a gulaorr és végre — mi tűrés tagadás — fon­
tos orr.

3) A római orr rendszerint komoly és gondolkodó 
férfiúra mutat. A görög orr finom és agyafúrt szellem­
ről tanúskodik. A piszeorr elevenségre, pajzánságra és 
szabad gondolkozásra mutat, stb.

Az orrok természeti változatosságából következtet­
ni lehet a jellemek különböző voltára.

így pl. én, e sorok írója, félig római, félig pisze 
orral bírok. S ezért, részint komoly, részint, pajkos va­
gyok. A többit, az olvasóra bízom. Szemlélődései által 
annyira viheti a dolgot, hogy egészen uj rendszert ál­
líthat föl.

Mindenek előtt arra akarom figyelmeztetni a tu­
dósokat, hogy keveset, foglalkoznak az orral. Sok em­
ber van, aki azt gondolja, hogy az orr egyes egyedül a 
pápaszem számára és tubákolásra van rendelve s egye­
dül e két tekintetben tesz némi szolgálatot.

Pedig ez nem áll.
Vizsgáljátok az orrokat, s meg fogtok győződni, 

hogy felszólalásomnak igaza van. —y —

APRÓSÁG.
Az orvosok kijátszása. Maine államban el­

rendeltetett, hogy senki sem űzhet orvosi gyakorlatot, 
ha bonctant, nem hallgatott, bár a boncoló termekben 
nem szabad más tetemet használni, nuut kivégzett, bű­
nösökét. Csaknem egyidejűleg azonban — eltörölték a 
halálbüntetést.

** *
Egy harmadrendű vendéglőben: — Pincér, 

ez az őz pecsenye irtózatosan rósz. Nem is olyan friss, 
melyet egy hét előtt ettem itt. — De hogy mondhatja 
ezt uram? Hisz ugyanaz.

* * *
Vén tanár: (a családi jogból.) Hát domine! kép­

zelje ön, hogy egy leány hozzám férjhez akar menni 
és... — Kandidátus: (belevág) Esedezem alásau nagy­
ságos úr, ezt sehogy se képzelhetem.

** *
Egy kis városi szép mész áros né, kinél 

egy orvos igen szeretett volna gyógyászkodni, beteg lett, 
mire elhívják a szerelmes orvost. Ez megjelenik, megír­
ja a rendelvényt, s elküldi azt a gyógyszertárba ; hogy 
pedig a szép szenvedőt jövőre is biztosítsa, házi orvos­
ságul a következő receptet adá át neki: „Vegy szivem 
goudolntjából egy szemért, vegyítsd össze azt. két annyi 
bátorsággyökér porával, tedd eszed serpenyőjébe, forrald 
fel szerelmed füzénél, szűrd át a titok fátyolén, s öntsd 

; be szived rejlettébe. Élj ve^e tetszésed szerint.” A be­
teg azt gondolván, hogy ez is recept, átküldő a gyógy- 

| tárba, hol a német segéd a szolgálót az orvoshoz uta- 
Isitá, hogy írja le latinul. A szolgáló a levelet az orvos 
hon nemlétében az orvosnénak adta át, ki azt elolvas­
ván, azon meghagyással adja vissza a leánynak, hogy 
azt, a mészárosnak kézbesítse, s mondja meg neki, hogy 
nejét az olyan orvosságtól megőrizze, melyet a gyógy­
szertárban nem lehet kapui.

* * *
Egy házasság-közvetítő tapasztalata- 

iból. Egy házasság közvetítő azon kérdésre, hogy mi­
ként viselik magukat a menyasszony-jelöltek, mikor ne­
kik egy-egy házasulandó férfit ajánl, igy váhuzolt: A 
16 — 20 éves nők azt kérdezik: „milyen ő“ —20—30- 
ig azt rikkantják: „hol van ő?“

x«* ♦
Tizenhármán ültek az asztalnál; valaki ijed­

ten adta ezt tudtára vendégtársaimik, erre megnyugta- 
tólag válaszolt az elmés házigazda: Bue féljenek, én ket­
tő helyett eszem.”

*
Lefőz te. Vendég (a vendéglőshöz:) „Hozzon ne­

kem egy pohár sört!” — Vendéglős (lenézőleg) „For­
duljál a. pincérhez!” — Vendég: „Ab ügy, hát. maga 
csak a háziszolga” _____
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